
ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Mendelovits Lajos a régész.
30 és 50 év között levő, a foghijjasok rend­

jébe tartozó, nem épen gyors mozdulatu s nem 
annyira csinos, mint inkább csintalan megjele­
nésű, mindig jókedvű polgártárs.

Saját állítása szerint (s egyebet nem is 
állít), egyetemet végzett, tudtunkkal azonban csak 
az élet iskoláját kijárt úri egyén

Régebben trafikos volt, majd földbirtokossá 
vedlett, most pedig magánzó s mellékesen régi­
ség kereskedő. Ebben a genreben specialista! 
Gyűjteménye vetekedik a British Muzeum régi­
ségtárával. Lakása szuterrén helyiségében levő 
régiség gyűjteményében ott van a helyzet kulcsa, 
a tihanyi ekhó, az a fátyol, melyet a nemzet 
a 48-as eseményekre vetett, az a bizonyos vörös 
fonál, mely a történelmen végig húzódik, az a 
kő, mely a Mária Terézia szivéről a pozsonyi 
országgyűlésen leesett, az a kapocs mely Ausz­
triát Magyarhonhoz fűzi, 2 fok Jákob létrájá­
ból s 1 üveggel az egyptomi sötétségből, egy 
kulacs ama tehén bőréből, melyet József álmá­
ban látott s az a korona, melyet Kovács polgár-

mester a diszbanketten Vályi Nagy Gusztáv sírem­
lékére adott.

Mendelovits nemes ember. Nemességét a 
»Törik-szakad« asztaltársaságtól kapta, melynek 
becézett tagja. Törzsvendége s rendes vevője a hires 
zsibogónak, honnan mindig megrakodva távozik, 
1—2 koppantó, ócska fóliánsok, pecsétnyomók s 
borjú bélyegzők terhe alatt nyögve, de öröm­
től eltelve tér ilyenkor haza. Gyűjt ő azonban 
néprajzi tárgyakat is. Nemkülönben régi ban­
kókat, sőt néha újat is s összegyűjtött ezek 
révén enkeblére jól kiérdemelt medáliákat oly 
kiállításokról, melyeknek fényét jelennemlétével 
emelni segített.

Bár sokat küzdött a sorssal, azért mindig 
jókedvű s talán azért is áll közszeretetben.

A »Lajost« mindenki becsüli, mert ő is 
megbecsül mindenkit, kivéve azokat, kik egyidő- 
ben anyagi vesztére törtek. »Lajos« azonban 
talpra állott, becsületben él, virul s bár halálával 
lefordítják, a családi címert, ez nem bántja őt 
s vígan kiált »Gombház!«

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) CAMIS és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi
gyógy-cognac-ját, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 

gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
!/i palaczkő kor., >/» palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Várav János, - Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor — Merkli Ferenc cégnél.

Vérszegényeknek, gyomorbajosoknak í“
gyógyhatású Szegszárdi és Egri vörösboraimat. Tolcsvai furmint 

= tokaji, szamorodni és asszu.
Legkiválóbb faj borok. Fekete porter sör.

MARKUS SÁNDOR
borkereskendö DEBRECEN, Piac-utca 5. sz. 
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A hatvanhetesek.
Kik a népnek vérét szívták egykor,
A. hatvanhetes urak remélnek.
Bár felettük lélekharang kondult, 
Hirdetik, hogy ők még ma is élnek. 
Hogy felvirrad még valaha napjok,
S halott lesz az igazság és a^jog.

Nem úgy urak '. — nem virrad meg soha, 
Magyar népen nem ültök orgiát.
Nem hajtjátok többet Bécs előtt meg 
A. negyvennyolc szentelt lobogóját.
Nem mondj átok többet a csnsznvnnK.
Jó a magyar oktondi szamárnak.

Felébredt már álmából a magyar, 
Szavatokra itt senki sem hajt,
Talpra állott a kihasznált nemzet,
Mely érteted tűrt ezernyi bajt.
Félre hát az útból söpredékek,
Itt nem barmok, itt — magyarok élnék.

DEBRECEN 1 5 U J-t 0 6 Ó.

TJi hetilap indul Debrecenben „tior- 
obágy" címen. A lap csak azt fogja 
közölni, amit a napilapok elhallgatnak.
Lesz anyaga is, előfizetője is bőven.

Esett az eső pünköst másodnapján.
\z első napon nem esett, de azért mégis 
igen sokan — eláztak.

A cirkusz egyik elefántja megnyomta 
aszeliditőnőjét. Na nem is volt az elefánt­
nak — rossz Ízlése.

Nyári színkör létesítésén fáradoznak 
néhányan. ügy látszik: még szinész-bank 
is fog alakulni, mert úgyis kévés van. 
még. . . .

Végül hatósági orfeum létesítésé­
ben állapodtak meg. Jó, jó, de vájjon 
beleegyeznek-e az alapítók feleségei abba, 
ezen a címen állandó jogot formáljanak

hogy a férjeik 
a kapukulcshoz.

A Sarkady orfeumának Ricza Giza a favoritja. Az 
igaz hogy jól tudja Riczalm Giza a — derekat.

’ Thaly Kálmán emlékére egyetemi alapítványt tesznek. 
Alanitvánv lesz is, de hol marad az Egyetem ame y.knek 
létesítése érdekében Thaly már eddig is sokat - tehetett

volna. fiatai ügyvédek folyton változtatják a
lakásukat*s irodahelyiségüket. Nagyon ügyes dolog, legalább 
a lapok hirdetési rovataiban folyton olvasható a nevük. 
Reklámnak pompás gondolat. . .

Thieszen Arthur minden városrészen gyermekjatszo- 
helyet akar létesíteni. Látszik, hogy szereti a gyermekeit.

Harmadszor is levette Márton Imre indítványára a 
városi közgyűlés a városrendezés terveit. Hogy erjen, mondta 
Juhász Náci. Csak aztán bele ne essek a Lőrinc.

Bukott diákot is alapítványi helyre ajánlott a tanacs. 
Befolyásos atyafisága lehet. . . .

Kossuth Ferenc jóváhagyta a kereskedelmi es ipar­
kamara iparos beltagjainak választásai, pedig Szavay o 
sége nem szereti hallgatni az „ezüst kecske" mekegeset.

Nyári színkör gründolásán fárad dr. Révi Nándor.
De hiszen az nem hoz annyi jövedelmet, mint a bank­
ügyészi állás!

Könyvet irt a magyarországi zsidókról ifjú wesz- 
prémy Kálmán. Nagyon jó könyv lehet, mert a napi sajtó 
tudomást sem vett róla.

Sipos Imre látóképi csárdás uj sáskairtó gépét tala t 
fel. Kár, hogy a vereckei szoroson beözönlő ketlabu sáskák 
ellen ez sem használ.

Rásó Pista úgy felgyógyult, hogy már lőtávolra is meg 
tudja közelíteni a gyenge libákat.

Rendőrfogalmazó lett ifjú Ozory Pista. Most már 
erősen parthie-képes és benősülhet a közigazgatásba.

Az erőtakarmánygyár gyakornoka az első ezer koro- 
nával, amit rábíztak, megszökött. Nem volt előrelátó az itju 
polgártárs. Mások az utolsó ezer koronával szoktak meg­
szökni.

Közvetetlen vasúti összeköttetést kap Debrecen Nagy­
váraddal. Olyan élénk forgalom lesz e két város közt, mint 
Jaffa és Jeruzsálem közt. Az idegen utasok azt fogjak 
hinni, hogy a Szentföldön járnak.

TARCA.
Utcai lakás.

— Levél a szerkesztőhöz. —
— Kedves Barátom!
Emlékezhetsz, amikor januárban nálam voltál, hogy udvari 

szobákban laktam. Nos, ez az állapot megszűnt. Nőmet feltűnési 
viszketegség fogta el s napot egygyé téve az éjjellel, szüntelenül 
azzal állott elő. hogy május 1-én utcai lakást vegyek ki. Helyes. 
Mint minden nős ember, beugrottam, mint majom a vízbe. Arán} 
Jáuos-utcán vettem ki lakást. Három szoba, konyha,^ spájz, szóval 
remek lakosztályt gondolj. Megszerettem. Már az első este kezdtem 
nőm iránt fölmelegedni, mert tudod, az ő eszméje volt az — utcai 
lakás. De hogy milyen volt az első éjjel az utcai lakásban, te azt el 
sem képzeled. Fenomenális. Mese. íme, dióhéjba szorítva.

Kifáradva a siffonok, zsölyék stb. ide-oda való hurcolásatól, 
pihenni tértünk, én, a feleségem és Bandi, a fiam. Nagyon, de nagyon 
ki voltam fáradva, barátom. Tehát jóéjszakát kívántam nőmnek s aludni 
kezdtem. Alig hunytam le szemeimet, rettenetes dübörgés, dörgés, 
durrogás hangzott az utcáról.

... Végünk van ! Földrengés! — ordítottam szmehagyott arccal.
— Fordulj be és aludj, — felelte nőm. — Az omnibuszos 

kocsi tart hazafelé. ...
Megnyugodtam. Ha nem is selymes, de ritka szempillaimat 

álomra hunytam. Alig horkantottam egyet vagy kettőt, az a ólak alól 
halk, sejtelmes pisszegés üté meg fülemet.

— Ébredj, kisanyám, — susogtam nőm felé lehelletszerü han­
gon, — betörők vannak az ablak alatt.

— Figyeljünk, felelte nőm.
Újból pisszegésszerü hang: Pszt! Pszt!
— Ki az, mit akar ? rikoltá nőm.
— Én va^vok, édes Valér, — hangzott egy elfojtott hang.

— Menjen az apja kínjába innen! — kiáltottam magamon 
kívül. Csend lett.

Másnap tudtam meg, hogy szobámban hetekkel azelőtt egy 
kávéházi felirónő lakott, ki szívesen vette az éjjeli pisszegéseket.

Imádkoztam. Öreg ember mondása jutott eszembe, ugyanis, 
hogy az imádság elűzi a rossz gondolatokat. És tényleg előfogott az 
ásitás.

— No, végre kialszom magamat, ----- gondoltam s tejemre húz­
tam a takarót. Lelkem már a felső régiókban kalandozott, mikor 
vad, üvöltésszerü hangok riasztottak fel.

Mi az? Ki halt meg? rebegtem ijedten.
Semmi válasz. Nőm aludt. Az ablak alatt pedig vadul zúgott 

több torokból:
Ritka árpa, ritka búza, ritka rozs,
Ritka kis lány, aki takaros . . .

— Óh, hogy a kisvonat meg benneteket, — ordítottam resz- 
kedve a dühtől, — hát ezt is [az én ablakom alatt kell [dalol­
notok . . . ?

Részeg jogászok voltak, kik Király polgártársunknál tették le 
az első alapvizsgát.

Dühömben aludni kezdtem. Már majdnem aludtam is, mikor 
Bandi fiam kétségbeesett hangja üté meg főiemet.

Fiam, egyetlen gyermekem ! Mi bajod ? — hüledeztem.
— Fáj a fogam.
— Szaladj vele Dézsihez, — motyogott nőm.
S gondolják, mi történt. A rettenetes zűrzavar annyira zavarba 

hozott, hogy otthon hagyva Bandit, egyedül rohantam Dézsihez. 
Még csak pár pillanat s két fogain vette fel a néhai nevet. Mire 
visszaszaladtam, aludt a család. Csak én nem aludtam. Reggeli 
hétig köptem a vért.

— Ugyebár, szép májusi éjszaka volt az utcai lakásban ?
Hived:

Sippantó.
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Gerber Béla gyógyszerész ünnepélyesen kijelentette 
hogy e heten — sehol sem fog vizitelni.

Megkezdődött a sáskairtás a Hortobágyon. Farkas 
Berti bátyánk a kétlábú sáskákra való tekintettel — fizetési 
pótlékot kért. ......... ’

Kovács Gyula alispán a héten két napot megszakítás 
nélkül Debrecenben töltött. Mint értesülünk, Bor Jankó e 
miatt felelősségre fogja vonni az alispánt, mert az még 
sem járja, hogy igy elhanyagolja Szoboszlót.

Oláh Károly tanácsnok az idén a nyarat a finánc- 
kuglizóban fogja eltölteni.

, A Vinkler bioskopban látni lehet eredeti felvételben — 
vizílófogást is és már is történt egy furcsa eset. Ütött-kopott Galí­
ciából ide szakadt egyén áll a pénztárnál:

— Iíhérem ma is fogják Jónást ?
— Persze.
— Akkur kliérek magamnak egy féljegyet.
— Maga már öreg ember, nem lehet.
— De nézze khérem nagysád — erősködik alakunk — 

engemet hívnak Grünstein Jónásnak, s ogy hallottam, hodj a — 
Jónások felét fizethik.

Jiirsch Izakhel és Veselényi Náthán.
— Thodod, Náthikám, hodj 

az a Mózes volt edj kitűnő ember?
— Thodom.
— Honnan thotod ?
— Következtetem.
— Következteted ?
— Igen, következtetem. Mert 

eltiltottba a sertéshós evést, de 
nem thiltotta el a — sertéskeres­
kedést.

— Poszilj meg, Náthikám, te 
vadj edj cokros ember.

— Hallottam, hodj az oj laká­
sod puluskás.

— Az rágalum. Alig van sok.
— A Huffman mondta, hodj van suk.
— Dehodj van suk. A Zsozsi edj moga nem talál 

reggelenként ütöt-hatot.

• '-j y v -s

Idős Bugyi Sándor
úgy jól lakott kukéval, hogy lebetegedett.

Hászen nem is adok 
én egy jó tál kukót, tece- 
nek tudni, öt tányír becsi- 
náltír. Mer’, hogy valami 
kegyetlen módon esdeklek 
írté. Na, meg ahogy oszt’ 
ez a Sári eltuggya látni, a’ 
határtalan. Ettem vöt mán 
világhetembe itt-ott, ahun 
vendígsigbe vőtam niha- 
nap’, de bijon egy órába 
se lehet említísbe tenni a 
Sári kukójával. Vighetet- 
lentil jól kukózik ez a vín 
hogy, teccenek tudni. Mer’, 
hogy első tekintejbe a 
ftiszerszámot terefeli el a 
számize szerint. Ekis kevés 
borsot, ződ petrezsejmet, 
ekis ezt-aszt őgyelit ösz- 
sze a rizskásás tüdővel, 
oszt’ ojan egy lácsó ítél 
lesz abbul, teccenek tudni, hogy mikor tízet-tízennyócat beverek belőle, 
még a’ illemmaccag is szertenden szít szakad rajtam. Szerda dílbe 
meg csak hogy ki nem nyúlóztattak tűle. Mer’ hogy vót is étvágyam 
jócskán, aki az ír is gyűlt meg egyríszrűl, hogy Spiránál nyóccor 
n így ír köptem be a köztpibül, oszt’ mikorára hazakerültünk a Nóni-

jusszal, meg a ehpeckem is mozgott a nyeldeklis után. Na, de oszt’ 
melle is ültem a kukónak embersíggel. Még a tizenkettediknél aszon- 
dom Sárinak, — repettye hé, abbul a kukóbul. — Meggebed kend — 
aszongya annyit pofázik kend. Ne enyelegj — mondok mer’ 
cube veszem a kontyodat. Ujfent tizenkettőt toszított a’ orom alá. 
ftsztat is begyűrtem. Még a leveses riszit is. Na mondok — mos 
mán nem cse/élek egy szopornyikás geróffal. Ahogy eztet kiejtem a 
számom, hát eben puffadok én, niég pe’ig jócskán. Na, nízzítek mán 

mondok — rmja feki van én velem. Fuvódok — mondok — akár 
csak a hermónika. — Oggya meg kend a maccagját — aszogya Sári 
Hisz szít szakait mán rajtam — mondok. — Hát igencsak megzabált 
kend aszongya. Hozatok ekis keserű sót — aszongya. Hát dísztó 
vagyok én? mondok. Még annál is alább való kend — aszongya — 
mer’ elette előlünk a rengeteg sok kukót — aszongya. Lefekszek — 
mondok — mer’ mingy’ kipukkadok. Lefeküttem oszt’. De bijon víg- 
hetetlenül ódáiig lettem. — Mi tívő legyek egy igaz Istenem — mon­
dok mingy’ beadom a’ ipart. — Ne híjjak egy japány menyecskét?

aszongya Sári. Ne vikcej — mondok — mer’ ha nragamho’ tanálok 
gyünm, úgy megkenlek, hogy tíz orvos se fi reel össze. — Dugja le 
ides a’ úját a torkára — aszongya Marci. Ígyík bort ídes, — aszon­
gya Natálija. Egyem meg a lelkedet, — mondok - mán is több eszed 
van, mint a’ ídes anyádnak. Ellófrisoltattam oszt’ Marcit Lókodi só­
gorék. — Valami egy víghetetlen jó italt küdött, mer’ hogy megizen- 
tem a fattyutul, hogy — van szerencsém a sógor urnák tiszteletére 
adni, hogy jelenleg a kukótul lebetegedtem, fiát talpra is állított a 
negyedik liter. Bijon aszondom én, hogy a jó bor ajánlatos még a 
nyavajaiörís ellen is.

Az idő hatalma.
Kurta szoknyás ifjú lányka 
Izgalommal várja,
Hogy kinőj je magát sleppé 
Rövidke ruhája.

Később aztán az alkalmat 
Mindig felhasználja,
Hogy bájait fitoktassa 
Rövid rokolyába.

Kétértelmű.
- Tanár ur kérem, Miskolcon is teremhet szegedi 

paprika?
— Ugyan barátom, hogy kérdezhet ilyen — szamarat...?

Női előadás.
Winkler villanyszinház tulajdo­

nos elhatározta, hogy színházában 
a „Férfi előadás“ mintájára „Női 
előadás“-! fog rendezni. A női elő­
adás hire kellemes benyomást kel­
tett a debreceni menyecskékben, kik 
az alábbi levelet intézték Winklerhez'

Kedves Winkler Ur!
Abból az alkalomból, hogy villanyszinházában női 

előadást is fog tartani, fogadja hálás köszönetünket. Reánk 
is felfér olykor egy kis izgalom. Hanem igen nagy szíves­
ségre kérjük önt bácsi! Mindig utoljára tessék hagyni a 
férfi előadást, mert az emilyen beosztásnak már is sok 
esetben hasznát vettük: Tisztelettel

Több debreceni menyecske.

hajtőt.

Vetélkedés.
Mit gúnyolódik, ön ? Hiszen ön is meglőtt egy 

— Igen ám, de az enyémet — Őz Jánosnak hívták.

FENYŐ SÁNDOR
ajánlja dúsan felszerelt raktárát férfi- és gyermek­
kalapok, fehérnemüek, úti bőröndök stb., valamint 

gácsi és angol divatszövetekben. =
F(abi£> kalap különlegességek egyedüli raktára.
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ÄS”“» biztositó és megóvóintézet
Lamprecht-palota. Téli bundanemüek, női gallérok, szőnyegek, kármán 
tyuK stb. kedvező feltételek mellett molykár elleni megóvás végett 
— elfogadtatnak. Tisztelettel: VEGH GYULA, sziics mester. =

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

Legdivatosabb áruházában
sétabotok IiiEéI I I L*.L* Debrecen, Kossuth-u. 4.

kellemes.
Megjött már az uj zongorád ?
Meg. Már két szomszéd panaszra is ment a rend­

őrséghez.

Bifyak Ádám.
lábbeli készítő politikai enyelgése.

Ausztria népe, önöket 
1 a magyar proletárság ne- 
vében elnöki jogomnál 
fogva üdvözlöm. Banzáj!
— Sőt! — Amennyiben, vrv'fW ">
annyiban, illetve hogy x_
Ő Felségének aggóniái 
vannak, ezen aggóniát 
nem illetményezem, mert x v v..
Bokányi elvtársam mondá x
ama kanálizális mond- 
ványt, miszerint: Neto­
vább! Tehát 1. Ferencz 
József cs. és kir. Ő Fel­
sége legyen nyugodt, mig
— éngem lát. — Igen. . \ jVl

De most Beck osztrák
miniszterelnököt kezdem 
ki. —- Kuss önnek, bará­
tom. — Mondjon le 1 —
Mert elvégre elég volt.

Hát ön, legifijabb Alfonz spanyol ur,

V

Rajtisiiy

érzi

M

Szabolcs megyében megalakult a leányegyesület. A 
mamák nem szövetkeztek és még is elérték a lányaik célját, 
a férjhezmenetelt. Más idők, más — lányok.

A miniszter megadta a nyíregyházi polgári fiúiskolá­
nak a nyilvánossági jogot. Inkább az államsegélyt adta 
volna meg.

Túrán zártkörű táncvigalom lesz, a terembe csak azok 
léphetnek be, akik tudják a jelszót, amely hihetőleg az lesz, 
hogy: „Kukk turaiak, kölesben a bika“.

Dr. Szitka ügyvédi irodát nyitott. Hogy is mondják 
csak? Uj szita szegen függ — de azért jó parthie.

Mandel Károly a fehér asztaloknál gyakran élteti a 
magyar iparosokat. Hát hiszen megélnének azok Nyírbátor­
ban fs meg másutt is, ha ilyen ünnepélyes alkalmakkor 
nem szolingeni kést és osztrák abroszt használnának.

A polgári leányiskola növendékei Tokajba rándultak 
ki. Az apákat kellett volna elvinni, azok rózsásabb színben 
látták volna ragyogni a szőlőtőkét.

A debreceni rendőrséget lepipálták a rendnek nyír­
egyházi őrei. A motornak is szalutálnak, mert hát velük 
szólva — nem lehessen tudni, hogy nem ül-e benne a 
főkapitány ur, vagy valamelyik ismerőse.

Konthy Gyula a katonai, a magán és tiszti főorvosi 
diplomához megnevezte a törvényszéki képesítést is. Még 
csak egy hiányzik: a — lódoktorság.

Fánika búja.
Oda régi nagy hatalma, 
össze omlott birodalma.
Penzióban Pali bácsi 
Fánikának immár : Ácsi!
Színházban se dirigálhat,
Vármegyén se intrikálhat!
Alig, hogy kikezdte Vajda:
Fánika maradt a . . vajba.

Hej Fánika! Hej Fánika !
Kegyeddel is így bánik a 
Sors keze ! A régi gároa 
Már csak Kottiljon-kokárda!

spanyol ur, hogy 
magát ? Ismeri-e ön, Felséges barátom, már a hírhedt spanyol- 
gallért? — Wasz? — Nők niksz? — Vegye „tudomásul, 
Alfonz barátom, hogy ön le van tárgyalva. — Ön továbbra 
is szoptattassék.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Kisvár dán f. hó 26-án fog a védő egye­

sület megalakulni. Ott ugyan a mozgalmával tÉB* 
már megbukott a főispánná, de úgy tesz, mint 
a szekundás diák — ismétel. Az Isten éltesse 
sokáig.

Somogyi elnöklete alatt a vadászok bi­
zalmas értekezletet tartottak. Fel akarják kérni 
egy pár napi vendégszereplésre Biczó Gyula 
— nevezetes vadkanját.

Szikszay József nvilt levelet intézett Káilay 
Andráshoz. A volt főispánnak legjobban tet­
szik a cikk „méltóságos“ hangja.

Kristonról most nem Írunk viccet. Holnap lesz szü­
letésének évfordulója és nem akarunk neki rossz napot 
csinálni.

Keresünk egy, a nyíregyházi rendőrségtől kilépett 
olyan egyént, aki mérsékelt díjért japán fogásokra kioktatna 
bennünket. A gonosztevők egyletének a nevében : Rabló el­
nök, Tolvaj titkár.

Milotai Pista a doktorságban utolérte a gazdáját. Hát 
az államtitkárságban mikor fogja ?

Szögedi paprika.
Az első jég, ami a vágóhídon készült, vörös volt. íme, még 

a szögedi viz is a gyönge siller színit adja.
Az egyetem ügyit Becsey Karcsi nem tudta előbbre vinni. 

Szécsi Marcinak talán mégis mögtöszi, hogy a magyar szabókat 
hátrább ne tögyék Polczner tata kedviért, aki nem kedveli ükét, 
mert kiszabták a követségbül.

Kónya Mihály összeszéki tanyáján szellemjárás van. Vásár­
helyi (de nem ám a Húsa izraelita) koma majd kifüstöli.

— Vigyázz békás, me’ mögpaprikázlak !

Vadász és Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett
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Ajanljak elsőrangú gyártmányú kocsijaikat, melyek 
állandóan raktáron vannak. Használt kocsikat becse- 
reiunk, esetleg megveszünk. Vidéki szives meghívásra 
kimegyünk. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
0 0 0 0 0 0 Telefon ,,z <•«?*« viliikre : 445. o o o o o o

FOSS í ÜS7GT— és csemege áruk a legolcsóbb napi árban:
Kiss Károlynál Nyíregyháza, Kállay-u. 2
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Donogán és Somossy
ságai. Zsolnai és brass«' szövetek An'níi f ^°“Prü ujdon- 
Bluz selymek. Napernyők övék franc,la, divatkelmék.
fehérnemű. - óriási szőnyegraktár. Men^a8SM°yl kelengye. Kész

Neumann Gyula
íesték-i Festékkirálvhoz

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 205.

Konmk felárért
csekély havi részletfizetés rS.S' Radios

könyvtarak a legmagasabb árért vétetnék

Gunár és J-fájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyadásai.

— Elmín-e, sógorom, a 
Thaly-banketre vasárnap ?

— El én, ha ingyen je­
gyet ad Keserű Jóska.

— Hát elfogadná, sógo­
rom, a pógármestertiil, hiszen 
kend csépiül legjobban a 
Bikába’.

— Mán a jót tűle se' 
veszem zokon.

— Hallotta, sógorom, 
hogy Kos Zsiga kiment a 
Hortobágyra sáskairtani ?

— Igazán ? Ki mondta ?
— Balogh Ferenc.

Mán akkor nem csudálom, hogy így felgazdagszik.

Kolozsvári csipeszek.
Molnár t iktor, a klerikális kultuszminisztérium államtit-

reggeltöl estig a beteg Kolozsvárnak. A temetkezési intézetek 
feliratilag üdvözölték ezért a jeles professzort, mert ezótabö aratása 
van a nagy kaszásnak.

Márki Sándor dr. egyetemi tanár, városi tb. tanácsos, a 
Bocskay emlékezetére tartott rendkívüli közgyűlésen a t. tanácsnak 
(más nem is volt jelen) B >cskay nagy férfiúi erényeiről beszélt. A 
tanács tagjai állítólag pirulva hallgatták.

Szegő Ede, a fogyasztási khán áprilisi mérlege nem koadrál 
a tavalyi eredménynyel. Deficittel dolgozik a jövedéki hivatal, de a 
kis hamis éles titkát csak udvarlójának, a szőke Fekete és Nagy 
Beluskának árulja csak el. Ezek után újra emelhetjük a tisztviselők 
fizetését. Van rá alap !

Kik adakoztak a Rákóczi-szoborra ? Havas Lázár bank- 
i§azoato 1000 koronát, Salamon Antal tanácsos fizetési pótlékát, 
Hubay Károly ip. elnök egy pár kesztyűt a szobor kezére, Bartók 
György püspök egy „szenteltessék meg^-et, Nagy Lajos kir. taná­
csos 25 éves kemény kalapját, mint történelmi műemléket, Sándor 
József nyugalmazott képviselő parlamenti el nem mondott beszédeit, 
Kecskemethv Kossuth-asztaltarsasagi irógörcs előidéző mesés vicceit.

Fekete Nagy Béla tenger ellen épít falat és Domjánnak 
beadja a tengeri halat.

Az elfelejtett kolozsvári nagyok. Az „Előre“ csütörtökön 
megjelent számáben e cim alatti cikkében felhívja az iskolákat, 
hogy az elhunyt nagyok elhagyatott sírjait a tanulóifjúsággal vegyék 
gondozás alá. A felhívás nem várt eredménynyel járt. A Karikásnál 
eddig jelentkeztek: Várady Aurél, ki Sándor Józsefet hajlandó egy 
évben egyszer banket-számlákkal beültetni, Fekete Nagy Béla 
újabb villamos költség szomorufüzt ültet a Ganz-gyár kéményébe, 
amely alatt a kolozsvári közönség sirdogál magában. Lakatos Francit 
Szenássy ötvenese siratja el en gros, Czecz Gyulát Nemes tanácsos 
födi el illatos repülő szénaboglyával, Bartók György Irsay elfölde- 
lésére tett ünnepélyes esküt, mig Böhm Miska Kecskeméthyt haj­
landó ráncba, azaz, pardon, rendbe szedni.

A Város eszének. F. N. B.-nak, mint örömmel értesülünk, 
Múzsája hosszas, de nem szenvedéses betegségéből szerencsésen 
fölépült. Az Unió-utcában szerdán mosolyogva kelt fel a nap.

Egy szép szőke kolozsvári zsidó leány férjet keres, 
lehetőleg a monostori fertályból. Ha nincs is kvalifikációja, egy magas 
állású ur révén jó állás biztosittatik számára a városnál. Levelek 
„Teleki gyöngy“ jelige alatt post restante a főpostára kéretnek.

A hét legrosszabb vicce : Szeretett polgármesterünk a
héten becsapta a téli kabátját.

karja, a kolozsvári ref. kollégium 300-as jubileumán távollétével 
tündökölt. Sándor Jóska tiszteletbeli jezsuita ez alkalomból távirati­
lag üdvözölte.

A nemes városra f. gázgyár elleni perben ráolvasta a kir. 
tábla a 8000 korona perköltséget. Hajlékony fűzfavesszővel deresen 
ezt be kellene váltani az érdemes tanács tagjain. Hirschfeld Karcsi 
vállalkozna a Fregoli-szerepre.

Az ipar testület bői. I. Károly, ipartestületi császár, a pécsi 
kiállítás megtekintésére Bécsbe utazott hazai kesztyűk beszerzésére. 
Baranvi János pénztárnok beiratkozott magánba!Igáiéként az egye­
temre, a váltóisme beható tanulmányozása céljából. — Haraszti 
elöljárósági tag egy önfeledett pillanatban Amerikába készült kiván­
dorolni és Budapestről expressz hozatta vissza magát. — Bréda 
Ferenc alelnök egy bizalmas mosoly betéttel belépett a Gombos — 
Herceg—Kecskeméthy jóhirü öndicsérö betéti társaságba. Mea culpa, 
mea culpa 1

A népfürdőbe állandó szabadjegyet kaptak: Czecz Gyula, 
Lévi József s Philippi Gyula, az ifjú és holló. Vájjon miért?

Boros György unitárius tudós professzor száraz cikkei beve- 
hetösége céljából azokat kurucosan megzenésítette. Az unitárius 
kollégium emeleti sarok ablakából egy ifjú tárogatón adja be

Megfagyott Kolozsvárt Egyik debreceni hejjes pógár 
Kolozsvárt járt a héten és mint fagyalékot továbbították a hájas 
Debrecenbe.

lalált levél.
Alborákunk érdekes levelet ta­

lált a Kistemplom előtt, melyet 
igazolt tulajdonosa szerkesztősé­
günkben átvehet. Íme a tartalom :

Mélyen tisztelt Szávay Ur!
Szíveskedjék részemre is küldeni a V. Nagy Gusztáv 

verskötetéből egyet. Itt küldök kilencvennégy krajcárt. Hat 
krajcárt portóköltség elmén levontam, amennyiben az elő­
fizetési dijat csak Így rövid utón Mihály által küldöm.

Minden költők nagyrabecsülője:
Kováes József,

polgármester.

Könyveket magas árért vesz és felárért ad

figyelmen kívül hagyni, hogy a

Radios Sándor könyvkereskedő KolOZSVÁr, utScae"íe9syzám

legolcsóbb buterraktár SÄSÄ nagy bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTPTfm F|T7TTT k iegolcsóbb butorraktárát Debrecen, 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- VU H I X / V ,A Széchenyi-u. 19. sz. a. Mindennemű ká­
bával okvetlen fölkeresse = I» LilUU U 1 UJJ EL pitos és díszítő munkát jutányosán készít
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Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok női divatcikkekben.

: Óriási választék, r-

Uri-divat cikkek. SSfiSÄ
Debrecen, Városi-bérpalota, Városházzal szemben.

parókákat és maszkirozást 
szakszerűen, végzek, úgy helyben mint vi-

ÍmÍbtÍnyl.ViT)Dianiska Roston volt5Zinházifodrá5Z
Műkedvelőknek

Debrecen, Petőfi-tér 3

kolozsvári Nemzeti Színház.
Gacsaj Pesfa szemlélődései.

Sok a zsidó, egye meg a fene ! azér nem boldog a magyar ! 
nincs mán diátrum, csak grájzleráj, ahun selyemgatyás kölkek handa- 
bandáznak s ezt aszongyák. hogy modernül van. — Meg hogy 
Sekszpert is, úgy köll nyafognyi, mint mikor a sajó kutyámnak fity- 
tyentek! ? Érti a fene! _ -. ,

Súgjon a súgó, de csak tempósan, oszt amit meghall a színész, 
hát ntongya, ha meg nem halli, hát megjátsza, mer nincs olyan pauza 
a világon, amit én ki ne játszanék, ha egy fél óráig várok is. Ez a 
beszéd! Ántugy tempósan nehogy elfáragyon a füle, aki hallgattya.

Nem is érdemes mán diátristának lenni. Oszt meg se böcsülik 
a valamirevaló művészt. Itt vagyok én la ! Összevissza egy házam 
van, meg két rongyos szőlőm, azt is nekem köll trágyázni, kapálni, 
mer a publikum hálátlan a magamfajta művész iránt, még csak meg 
se mi véli a szőlőm. No de tartok is jövőre egy gyubeliumot — a 
37-iket — oszt kikötöm, hogy jövőre ingyen kapáltassék a szőlő ! 
Ezután okosabb leszek, mint eddig. Igaz is ! Tavaly teszem azt, hogy 
elvállaltam azt a pár rongyos pengőt élethossziglan, hát ki akart a 
dilektor firuncváncigolni a gyüvedeiembű.

Coki gyüttment! nem addig a’ mondok! hát oszt kiszúrták a 
szemem 40U koronával. Ebbül is tanutam !

Aszongya a Lackó a mutkor: micsinájjak. a fiam szoknyák 
után koslat. — Jó teszi mondok, most az üdeje, ‘csak sót^ tegyik a 
leginy a lajbi zsebbe, oszt abba márcsa az ujját, ha fehérnép közt 
forgolódik. Akkor semmi baj !

Itt vót a Hegedűs gyerek a mutkor! Olyan sebesen forgott 
a nyelve, hogy nem győztem haliam, aszongyák ez is modernü vagy, 
ahogy van.

A fene jobban tud hozzá. Megyek trágyázni !

Sugár Jolán az uj operett szubrett a „bevágott* vendégsze­
replés után mint rendes tag a ..Szoknyahős''-ben lépett fel először. 
Jó felfogása biztosítja neki a szoknyahősöket.

Berki Lili a Sugár sikere után karlsbadi kúra nélkül 10 kilót 
fogyott s állandó rekedtségéből egyszerre tiszta hangok szálltak az 
ég azúrkék boltja felé.

Budos Árpi az általa rendezett és jól beütött . Szoknyahős'-t 
nem engedte, hogy a felesége megnézze. Félt a pipike, hogy Er- 
zsikéje tanúságait értékesíteni fogja.

Kirándulás. A héten Janovics. Sebestyén kirándult Tordára 
Aczél Ilonával és Hajnos Margittal a Magyar színház bájos tagjával. 
Barátságosan megosztoztak és kölcsönösen kipróbálták a kisebb és 
nagyobb tordai hasadékot.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

A koronázás ünnepségére nagy előkészü­
letet tesznek Nagyváradon. Bordé Ferenc főjegyző 
ezen a napon udvariasan bánik a felekkel és 
fogadja a tisztviselők köszönését, Schvarcz fa­
kereskedő két öl fát adományoz a sziikölködők-' 
nek és Rákos Vilmos kibékül összes alpereseivel.

A nyaralás roppant gondot okoz a szegény 
gazdag embereknek. Ki hol nyaraljon ? Ez min­
dennél égetőbb kérdés. Egy igen komoly város­
atya kijelentette, hogy Zboray szücsmesterhez 
küldi nyaralni az anyósát. Ott megóvják nyáron 
át a molytól, többször kiporolják s esetleg el is 
cserélhetik.

A főzőiskola legközelebb megalakul. Külön termet ren­
deznek be Kőszeghy főmérnök számára, ahol a terveket

fogja főzni. Az újságírók részére kurzus lesz amelyen azt ÍSik, hogyan lehet az ellenlapot le ozm,Mon, osUalgo,. 
oktatják a rápiritas művészétét s az iskola raktaiaban 
tartják a különféle bizottságok a sütnivalojuka .

Inger Szolimánt a csékei negyvennyolcasok letettek 
az alklraWól. Az emit emiatt el akar UMÖzn. K.mpany- 
ból ahol nagyszerű aranyerekre bukkant. Ha akad, aki at 
veszi az aranyereit, azonnal visszamegy oda, ahonnan jött 
— Szomálba.

A Zöldfában csodálatos bűvészt bámulnak az embe­
rek Egy ember, aki Nagyváradon nyíltan hirdeti hogy ál­
arcban jár. Hiszen itt mindenki álarcot visel, csak titkolja.

Az álarcos bűvészt, aki boszorkányosán ért a changi- 
rozáshoz, legközelebb deputáció keresi föl, hogy tüntesse 
el a Bémer-térről a fabódét, Váradi Aladar adossagaU s 
ha már közérdekből fáradozik, egyúttal varázsolja vissza Ga­
bel Jakab számára a szabadelvű-pártot.

Porcia herceg, akit a kegyetlen bíróság gondnokság 
alá helyezett, a Szigligeti Társaságban szabad előadást tart 
a takarékosság művészetéről. A város leghíresebb te közi oi 
Rendes Vilmos, Farkas Izidor, Somogyi Károly, Széchényi 
kanonok és Reiszman Mór izgatottan készülnek az eloadas 
meghallgatására.

A tüzes nyelvek pünkösdkor bizalmas megbeszélést 
tartottak a Zöldfa szeparéjában. A megbeszélésen az orfeum 
tündérei is részt vettek — azaz hogy adtak.

Az általános egyenlő választói jog érdekében csinál 
a magántisztviselők egyletében nagygyűlést Fiied Feri. Az 
asszonyok ellenzik az egyenlő jogot. Mindegyik nagyob­
bat akar.

A villamos vasút is megjárta. Szállást adott a dr. Tóth- 
nak s kiveri a házából.

Magyarázat.
Csutorás (Kupak barátjának bemutatja tulhizott fele­

ségét.) Van szerencsém nőmet bemutatni.
— De barátom, hogy vehettél el egy ilyen erős nőt? 
— Tudod cimborám, az erős nő mindig — gyen­

gém volt.
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Azért jön-megy ez a bátya, 
Mert fiát, Dezsőt, nem látja.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Álltai ruhafestő 
tisztitó intézete Debreczen, Széckenyi-u. 42. sz. a. 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Tennis rakettek, .lapdák "VT a ni? A nal 
és teljes tennis felszerelés AZ . - k - .

és vegyészeti 
van. A gőz-

Debrecen,
^Kossuth-u, 4,

il

7.
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CSalOdmi’nt Ö6 megóvására más ásványvizet használ, 
n M b rTalÓdl koveshgeti .Tulipán- ásványvizet. Főelárusitó
Darvas Miksa fnszeruzlete Debrecen, Deák Ferenc- és Teleki-utca 
sarkán • — leleíon 294. szám.

újonnan berendezett modern cukrászdája 
május hó 1-től Deák-tér van (saját ház)
Szatmáron. —■

Lukács Vilmos MRim-rrveHtftöfedesi -váUalatunjűníLUrjjN, Hatvan-utca o. szám.
Eternit aszbeszt pala főképviselete!!

Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat. Facement és ragasz­
tott lemez fedeseket. — Telefon 308. sz.

Sablon szerű kérdések.
Biró: Ismeri ön a vádlottat ?
— Nem.
— És mióta nem ismeri ? >

Debreceni színészet.
(Nyíregyháza.;

Utolértük Parist. Ma egy hete a kánkán 
táncban ..gyönyörködhettünk '. A papíron grasszáló 
szinügyibizottság nem ellenezné azt sem, ha az 
orfeum! esték terhét a nyíregyházi betétes macsics 
és a kállai kettős súlyosbítaná. Üdvözöljük a párisi 
különlegességek behozatalai.

Zilbhy nagymester kis játékainak bemuta­
tásán kívül rá ér a helyi lapoknak tárcákat írni.
Legközelebb megjelenő műremekének címéül 
ajánljuk hogy a — Kéz kezet mos

A szmeszek pünköstben kitettek magukért.
Félhelyárak mellett adtak — féldarabokat.

A nyireg házi színpadon a Csere lányok­
ban tűz támadt. Vigyázzon direktor ur Thália 
templomára, mert ha felperzseli, akkor a város elveszi a „vászonra 
festett várait, mezőségeit.

Az ördög előadásánál a külsőségekre is súlyt fektettek. A 
szellőzetlenül hagyott „telt ház'-ban pokolbéli hőség uralkodott.

Fulánkok innen-onnan.
JHajdunánás.

PünkÖst hétfőjét! a táborozás befagyott, A zápor úgy szét­
verte Rákosi hajdúit, mint hajdanán a hajdúk a labanc tábort. Vagy 
talán már holmi gyenge zápor is elegendő a Rákosi-tábort elmosni ?

Megjelent a „Hajdúnánási Újság“. Az első számban annyit 
ígért Berencsy Jancsi a szabadelvűs égből, hogy még a volt Tisza- 
pártiak is megsokalták.

Bán Géza és Berencsy Jancsi vezették a pünkösti népünne­
pélyre a hajdúkat, de hazafelé már nem volt szükség vezetőkre. 
Haza talált mindenki nélkülük is.

BraSSay Károly könnyen kitalálhatja, kire csinálták ezt a 
versikét:

Bűn leszerelni, ha gyönge a tábor,
Ámde erény, ha erős valaki s leszerel.

Hajdúböszörmény.
Kozma János lett mégis a tiszti orvos. A választást még az 

alispán se tudta megkozmásitani.

Miskolc.
Tarnay Gyula alispánról mondják, hogy a nemzeti küzdelem 

alatt azért tudott oly hősiesen ellenállani, mert a darabontfőispán 
nem piros szoknyában jelentkezett. Bezzeg ha a kosaras szerkesztő 
közvetítette volna . .

A lapok egyöntetűen elítélik a miskolci botrányos köztisz­
tasági állapotot. Bizony fel férne a tisztogatás legelőször is a — 
városházán.

-fi- '*• -• - •

Karcagon
15 frt fizetést kapnak a rendőrök 24 órai szolgálatért.
Most. a tanács javaslatba vette, hogy ezentúl kevesebb fizetést 

adnak a rendőröknek, hogy a létszámot —• fölemelhessék.

Nagykároly.
Dr. Antal István ugyancsak neki ment egy szatmári cikke- 

zönek, pedig a bot — egyik vége sem érte a doktor urat.

Munkács.
Dl’. Molnár Ferkó a halottak nevében beszél az élőkhöz. 

No, azokhoz ugyan beszélhet. Ma már Munkácson is több jó érzés 
van egy halottban, mint tiz élőben. Hiába döngeti hát — Jákob 
falait.

Máramarossziget.
Kiváncsiak vagyunk, hogy sikerül-e a Szépfaludi 

0 Ferencnek felállítani a síremléket, fia még ez sem sikerül, 
akkor bátran üthet bennünket a „Karikás“.

Szafmár.
Több mint bizonyos, hogy a csatornázásból lesz valami, 

ha nem éppen csatornázás is. Egy kis vitatkozás.
Kisvárda.

Közhírré tétetett, hogy a villanyszerződés aláíratott 
s az érdeklődők 10 fillérért másolatban megkaphatják. — 
Milyen olcsóság. Bizony Isten érdemes berámáztatni.

IDalesfélyen.
Hölgy: Már bocsásson meg Iklódy ur, de ön úgy 

veszekszik velem, mintha már három éves házasok volnánk.

P\övefkezíefés.
Syfe,

É

Eft

V -Ci*
&

— Apuka, kérem, a nagymama fejében vatta van agy­
velő helyett ?

— Ugyan ne beszélj bolondokat.
— De úgy lehet apuka, mert már a füléből csüng 

is a vatta.

lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

ITSlÄllirtAVnCAVMll/ igen előnyös kamatú törlesztéses kölcsnöt 
j VlVUll lUnUíUtUlfln a legrövidebb idő alatt nyújt az o o o

Ingatlan és Földhitel Forgalmi Intézet.
GROSZMANN és MANDEL Debrecen, Hunyadi-utca 17. szám.

7ílahunÓ képes lapok »Vig özvegy«-böl, »Giil-babá«-bói megjelentek, 
Llldlljfllu kaphatók Mihály Sámuel papirkereskedésében Debrecen.

• -V
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lehet venni Zavatzky Leó divatüzletében Debrecen, Piac­
utca 16. szám. — Napernyő 
blouz, öv nagy választékban 

Női és férfi fehérnemüek! "W3

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kossuth-utca 6.

SzigÜgeti-őzinház
(Nagyvárad.)

Palásthy Sándor hazajött Abbáziából, ahol 
a gégebaja ellen keresett gyógyulást. Most már 
sokkal könnyebben lélegzik — mert elszerződött 
a Királyszinházhoz.

Tábori Frida is ideröpült. A fess diva nagy 
hódítást tett a korzón.

— Nézd milyen karcsú, milyen elegáns — 
jegyezte meg egy jogászfiu a Huzella-sarkon, 
mikor ellibbent az uj primadonna a csoportjuk előtt.

— Ne nekem mondjad — volt a felelet.
Vagy neki mondd és akkor megharagitod, vagy 
hozd tudomására Károlyi Leonának és örömöt 
szerzel neki.

Egy segédszinésznő beszélgetett Darvasi 
Somával, aki most belegomolyodott a politikába.

— Mondd drágám — kérdi az öreg Soma • 
a horvát nyelv kérdéssel ?

— Szemtelen disznó, — felelt térdig pirulva a kis aranyos — 
nekem ne beszéljen ilyen egyértelműséget.

tisztában vagy

Csak hivatalosan.
K. vasúti állomás főnök jelentése az Üzletvezetőséghez:
— .Van szerencsém jelenteni, hogy az — állomásom 

leégett.

Ugocsai csapadékok.
Hőmérséklet: 28 C.
Az öreg „Ugocsa“ és az ifjú „Nagyszőllősi Hírlap“ 

folyton civakodnak — pro és kontra — az agilis főispán 
felett. De azért Ugrón azt mondja:

— Nem Ugróm!

Az uj főispán! titkár, dr. Kinizsy György, mióta a 
princije Ugocsán kívül Marosvásárhelyt és Maros-Torda 
vármegyét is a tárcájába dugta, — mindig ősapjáról elmél­
kedik, aki két kezében egy-egy, szájában a harmadik 
törökkel járta a XV. századbeli macsicsot. Csakhogy Gyuricza 
nem tudja, hogy a három „török" közül melyik volna leg­
jobb fog közzé.

*

Különben jó kis fiú az uj főispán! titoknok, de egy 
újabban ideszakadt fiskális — eine von unsere Leite — 
szörnyű versezettel aposztrofálta :

-Ganz thörhető ember ez o Kenezse Jörgy,
De tkübbet, ó kh arm ángy, ilyet ide ne köldj.“

ÚTI B O RO N D OK

NAGY VÁLASZTÉKBAN
FEKETÉNÉL.

Harisnyakflfő-ipar vállalat. ÄÄHS5Ä
===== Debrecen, Főtér, Tisza-palota. _____

Pakonpart Alfréd.
— Áh, kit látnak szemeim! ? —

Mésztassék, kéem, helet paancsolni.
— Talán ide, a drágábbik helre, 
mésztatnék. — Kéem. — Mésztatott 
hallani talán, kéem, a legújabb új­
ságot? — Valóban nem?— Felta­
láltain, kéem, a kormányozható lég­
hajót, kéem. — Biz igen, kéem. —
Óh, ötletes találmány, kéem. Venni 
fogok, kéem, egy léggömböt, kéem.
Arra kötelekkel ráerősitek, kéem, 
egy kisvasúti mozdonyt, kéem, s
aztán felszállók, kéem. — Itt jön a java, kéem. A léggömb 
a levegőbe röpéti, kéem, a mozdonyt. Mikor ez meg van, 
kéem, felcsapok mozdonyvezetőnek, kéem. Először is csen­
getek, kéem, mintha Bika előtt járnék, kéem, s aztán arra 
fordítom a mozdonyt, kéem, amerre nekem tetszik, kéem. 
Persze a léggömböt is magával hurcolja a mozdony. — 
Hát ez az, kéem. — Paancsoljon? — Hogy a mozdony nem 
megy a levegőben, mert a levegőben nincsen föld?... 
Hát, kéem... azaz hogy, kéem aláson, erre nem számítottam, 
kéem. Asztoszogálja, kéem. Holnap is legyen szeencsém, kéem.

— Feri! — mit kacag ön, kéem? — Azt hiszi ön, 
tanonc ur, kéem, hogy én nem találom fel, kéem, a kor­
mányozható léghajót ? — Vigyázzák, kéem, mert úgy képen 
törülöm, kéem, hogy előveszik az anyai örömök, kéem. — 
Kuss önnek, kéem. — Locsolja fel a járdát, kéem.

Winkler Villanyszinháza
a vásártéren Debrecen.

Ünnep- és vasárnap d. u. 
3 órától este 11 óráig, 

óránként előadás.
Minden nap teljesen uj műsor.

Legújabb felvételek, gazdagon színezett
—képek. —-.

Naponta érkező újdonságok műsoron kívül 
« S lesznek bemutatva, fis ív

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses 
tudomására adni, hogy összeköttetésben állok a 
párisi, berlini, londoni és philadelfiai cégekkel, azon 
szempontból, hogy itt létem ideje Debrecen nemes 
város müpártoló közönségének naponta uj és vál­
tozatos műsorral tarthassak elődást.

Hplvárak: íTThe,ly 60 fillér’IL hely 40 fillér,riGIjaiaiV III. hely 20 fillér. ===== 

Villamos áramot saját 20 lóerejü 
gőzgépem szolgálja.

Jegyek előre válthatók Schwarcz ur 
dohánytőzsdéjében, városházzal szemben.

Tisztelettel

WINKLER LAMBERT,
tulajdonos.

1

1 ■ /
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„EDISOÄF villamos nyári Színháza

= a NAGYERDŐN (régi korcsolya-pálya). =
Kényelmes berendezés ! Hűvös helyiség!

Egészen uj képek és gépek. Helyi vasút végállomás. — Előadások óránként! 
mindig változatos műsorral, külföldi látványosságok és újdonságok.

A Jótékony Nőegylet által folyó hó 26-án
rendezendő Népünnepélyen jótékonycélu előadások egész napi tiszta jövedelmének fele jótékonycélra!

Előadások mindennap délután 4-től 8-ig óránként, változatos műsorral.
H E LYÁ RAK:

I-ső rendű hely 50 fill.. II-od rendű 30 fill., III-ad rendű 20 fill.
Minél tömegesebb látogatást kér

SUCHÁN REZSŐ tulajdonos.

2/?\S 2/y\£ (yvis: G/yÁ; G

TAP'KA,„siBikában- Hol tölti ön szabad idejét???
Ma és mindennap nagy különlegességi családi műsor.

Uj! Angelo trio fenomemnális akrobaták. Little Fosca 
a legkisebb Soubrette. Lukito Toro japán harcjátékosok 
uj mutatványokkal. Msr. Keenwood az ügyetlen joungleur. 
Dorris és Darling angol ének- és táncmüvésznők. Ricza 
Giza mint a Fedák Sári szobaleánya. Sarkadi Vilmos uj 
kouplékkal. Uj! Valami hibája van. Vígjáték. Irta: Gondiné. 

Fordította : Gabányi Árpád.
Szives pártfogást kér az igazgató.

Debreceni tarka színpad a Bikában.
Sarkadinak nem lehet panasza. Bizony illő is pártolni 

ezt a törekvő fiatal színészt, — s bedugni a Németh András 
száját.

Sarkadi a női tagok kiválasztásánál eltalálta debre­
ceniek gusztusát: fiatal művésznőkre fektette a fősulyt, 
tudván, hogy mi is azokra szoktuk fektetni a fősulyt.

Sarkadinál nincs hiány énekesekben és énekesnőkben. 
Úgy látszik. Ergo Sarkadi — semmi rosszat nem tulajdo­
nított el Zilahytói.

A tarka színpadot pártolói — úri virtus.

Pártoljuk a helyi műiparunkat.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, hogy Debrecen, Te­

leki-utca 16. sz. alatt asztalos üzletet nyitottam. Ellválalok minden 
e szakmába vágó munkák elkészítését, mindenféle stylbe u. m. Ülő­
bútorok, üzlet, irodák, tem-plom berendezéseket s ezek javítását ju- 
ányos árbant jól és kifogástalanul, melynek modern, Ízléses elké­
szítéséért mindenkor kezeskedem. — Vagyok a n é. közönség becses 
pártfogását kérve GrUZSW&ld JÓZSef, műasztalos.

A legkellemesebb szórakozási 
hely a fényesen berendezett

* „PANNÓNIA“ kávéház, m
' Debrecen, Hunyadi-utca 22. —■

Mikor a katonatiszt anzángol.
És mondja már Köpenyeg ur, valóban ön nyerte 

meg a hadgyakorlaton a kitüntetést?
— Valóban. Tudja nagysád úgy szaladt én előttem az 

ellenség, akárcsak a — fecske.

mm üzenetek.

■ Én bírom az italt“ cimíi verse hazugságon alapszik, ameny- 
nyiben valamelyik éjjel találkoztunk önnel, mikor egy gázlámpa 
oszloppal — beszélgetett.

Kire mi volna a legnagyobb csapás? szerzőjét kérjük, láto­
gasson meg bennünket, hacsak teheti szombaton este 6-tól 7-ig. 
Igen fontos közleni valónk volna.

Ásatások. Levelező lapját vettük s Írásáról rá ismertünk Önre. 
Valami jobbat kérnénk bácsi. Hiszen van ott raktáron elég vicc.

Pecsétnyomót, vésnök! munkát legjutányosabban készít Halász 
Nándor vésnök Debrecen, Piac-utca 24. Ugyanott óra és ékszer javítá­
sok a legolcsóbban.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-étt,
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óráig
sem lehetünk anélkül, hogy élelmiszer és fűszeráru szükségletünkről 
gondoskodni ne kellene. Evégből legelőnyösebb a kiválóan ismert

KOVÁCS MIHÁLY utóda KIRÁLY ISTVÁN
fűszer-, csemege-, bor- és festékáru üzletét vásárlásunkkal íelkeresni 

° Degenfeld-tér 11. szám (Tiszapalota).

CíŐwÖmŐ»

I NAGY LAJOS
* épület- és mülakatos Debrecen,
g (Miklós-) Szalkay-u. 4.
5 Elvállal mindennemű lakatos mun-
# kát, épület vasalásokat, sirkerilések, 
g takaréktüzhelyek készítését stb.
c Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek. u

itiwa-ooe we; jt^)o<KíO6öo<i0Q<)»o<i»oeí

A legjobb jégszekrények
páratlan hűtéssel

Lí n C f u n n D üveg- és porcellán üzletében
A ffi 0 A n U U n Debrecen, csapó-u. 5. sz.

ej i SdL E S2É54S* lötvösTs.’

T. vendégeim és a nagyérdemű közönség szives figyelmét felhívom, 
kényelmes és fedett nyári és téli tekepályámra, mely állandóan a 
t. közönség b. rendelkezésére áll. Hideg étkek, jóhirü borok és 
figyelmes kiszolgálás várja a t. közönséget polgári vendéglőmben.

v I teljesen ingyen kap mindenki 1 pár férfi cipőjMflVßll * vételhez 1 drb szép nyakkendőt és egy pá1' 
WlltjjWI. ngj cipőhöz egy pár gummisarkot

Neumann Testvéraknél és ^e^Je^ekrószére legelegánsabb és leg -
csinosabb barna, drapp, fekete (él és egész cipők a legolcsóbban szerezhetők be,

57 Nincs többé rossz viz,
ha a Wéber-féle szabadalmazott

E? Vízszűrő 3! 
készülékei
használjuk, a folyó, valamint furt- 
kutak vizének tisztítására. Szűrés 
után kristálytiszta, minden „bacillus- 

tól mentes“ ivóvizet nyerünk.
A készülék ára :

15 literes 20 kor., 25 literes 24 kor., 
35 literes 28 kor. Hűtőkészülékkel 
12 kor.-val drágább. Csomagolás 2 K.

S

Vadászkürt szálloda-,
= kávéház- és étteremátvétel =
Máramarosszigeten,

ŐZaM 

»’Ölt Etil

7P3

1T

Bárminemű bádogos munkák, per­
metezők és ezek javításai jutányos 

ár mellett készülnek.

Weber R. János
bádogos-mester

SZÄTMÄRON.

Tissztelettel értesítem a n. é. közönséget és ismerőseimet 
hogy M.-Szigeten a -Vadászkürt"-szállodát átvettem és személyes 
felügyeletem alatt tovább fogom vezetni.

Amidőn megemliten, hogy sem költséget, sem fáradságot nem- 
kimébe szállodámat és üzletemet a közönség teljes kényelmére 
rendeztem l e, Ígérem, hogy egyedül célom az lesz, hogy méltó 
legyek a közönség bizalmára és pártfogására. — Tisztelettel:

a debreceni Dobos pavilon volt 
üzletvezetője és a Kispipa volt 
vendéglőse. —. . . . .

Hermel Frigyes

OS) N
KEME.NY-T9LD9 
LEéjOgg A VILÁGON,

KAPHATÓ DEBRECENBEN:

SESZTINÄ LAJOS

Az igazi magyar iparpártolás az, ha CIPŐINKET csakis 
a helyi készítményekből szerezzük be, legelőnyösebb ezért, 
___—... ...■ = ha cipővásárlás alkalmával — . -

Cziczó Lajos
ÚRI- és NŐI-CIPÉSZ műhelyét keressük fői, ahol úri-, 
női és gyermek-cipők a legjutányosabb árakban, mérték 

szerint rendelhetők. = 1

W- vaskereskedő cégnél.

11

Üzleti átvétel.
^ an szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, miszerint a De- I/TC Dip A U vendéglőt a mai 
genfeld-téren levő 55XYAO LirA napon átvettem s 
főtörekvésem leend, hogy vendégeim teljes megelégedését kiérde 
meljem. Azon reményben, hogy úgy jó ismerőseim, valamint bará­
taim és a közönség pontos kiszolgálásommal meglesznek elégedve, 
szives látogatásukat kérve, maradok tisztelettel

FIXL GYÖRGY,
vendéglős.

Értesítés.
„JKercur“ kőnyomdai műintézet

KOLOZSVÁRT. Deák Ferenc-utca 6. szám
Ajánlja a legmagasabb igényeknek megfelelő műintézetét, 

készít minden e szakba vágó munkát a legfinomabb kivitelig. —
Specialis jegyzett sokszorositó intézet.

Tisztelettel értesítem a debreceni és vidéki nagyérdemű kö­
zönséget, hogy a Debrtczen-szállodát ‘, annak éttermét és sör­
csarnokát átvettem.

.. J- (»törekvésem ezen üzlet jóhirnevét, vendégeim pontos és 
lelkiismeretes kiszolgálása által, még fokozni.

Amidőn kérem a n. é. közönség jóakaraiu pártfogását és 
támogatását, vagyok tisztelettel

Kovács yilaöár, a Hungária kávéház volt főpincére.

r 7*.' < V:
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f Konyha-edények, Takarék-tűzhelyek,
Kerti padok, permetező gépek
Sesztina Lajos

t

Zóth Gyula
vaskereskedő

Debrecen, Piac-u. 20 és 27. sz.

Ajánlok legjobb minőségben a 
tavaszi idényre kertészeti és gazda­
sági szerszámokat, felszereléseket és 
méhészeti eszközöket. Kerti vasbuto- 
rokat, gyermekkocsik, fürdőkádak, 
jégszekrények, vas- és rézbutorok. 
Peronospora és kerti fecskendők, min­
den vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerítés-huzalok, építkezések­
hez vasgerendák. Vas- és porczellán 
kályhák, utóbbiakhoz multiplicator 
(hől'ejlesztő) betétek, 
o Legolcsóbb bevásárlási forrás! o

Moly ellen legbiztosabb óvszer!
Szőrmetárgyakat, ruhákat és szőnyegeket adjuk

—=zz nyári megóvásra =—
NAGY JÓZSEF

szűcsmesterhez, DEBRECZEN, Piac-utca 38. szám alatt.

Szoba lackok és Parquettoíényesi- 
tők, Molypor, Tabaccó, Ezüst és 
= fényesítő szerek -

legjutányosabban kaphatók
„ANGYAL“ drogériájában 
DEBRECEN, Piac-utca 42-ik szám,

Szemben a Hungáriával, Lampreeht-palota. =

•$t " -----------------------------
.2 WifiriPr A fi nlf* ,>e,>recei1’ Kosauth-u. 27. szim. Zsák és 4Í ” ZXU.U11 ponyva kolcson-üzlete. —

J Aas”íLagcts»ékáLés vízmentes ponyváit.
I Dohányzsineget, pokrócot olcsó árakban

Ingyen szerelem
föl a házi-telefon és villany csengő berendezését 
mindazoknak, akik e nemű szükségleteiket nálunk 
szerzik be és évi jókarban tartását reánk bízzák. 
Legelőnyösebben vállalunk villanyvilágítás beveze­
tését, orvosi és fizikai műszerek készítését, valamint 
minden e szakba vágó legkomplikáltabb munkát. 
FÖLDES és VAJNER electrotechnikai-vállalat 
— = Debrecen, Piac utca 47. szám — ■

SA.ÍÁ t", tprm pcil hegyi ó és uj faj boraimból 
KJChJ<X\j tül UlCöU raktáron tartok 50 literen íe- 

~ ' — felül jutányos áron, ugyan
ezekből a hazamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.

- - - - DEBRECEN, -
Hunyady-utca 26-ik szám alatt.Tóth Sándor

Nagyválaszték 
mindennemű 
ár mellett kaphatók

gazdasági gépekben;
hatók 13, 15 és 17 soros használt vetőe-ének és

Halász és Tsa
soros használt vetőgépek és

lógereblyék •
varrógép- és gazdasági 

gépkereskedőknél Karcagon,
DORDRECHT-

életbiztosító társaság főképviselője Nyíregyházán:

BAKOS ISTVÁN.
Ügyleteket legolcsóbb fizetési feltételek mellett 

eszközöl. — Kívánatra vidékre is kimegy.
8W -DORDRECHT-

vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

Rácz Hermann

IfnnuQ In70öf asztalos, Debrecen, 
IxUiljfu JUlOuI Pacsirta-utca 8. sz.

■ Férfi-, fiú- és gyermekruhák =
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

...= i =Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. :

SZOBAPADLÓ-LAKK. Parkett, viasz mindennemű 
festékek, kiváló minőségűek |j g ^ [*
legolcsóbban beszerezhetők

f 0 stékáru
DEBRECEN, Csapó-utca 10. szám alatt.

|Jerger festékáru nagykereskedőknél

o o o o DEBRECEN, Kistemplom mellett, o o o o

A Bocskay kavehazban
minden szombaton es vasárnap este
^ Veres Tóni jóhirnevü zenekara hangversenyez, z
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f ® APRÓ HIRDETÉSEK. ®
^ llija 10 szólít 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

-O-
és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debrecen, 

1*05410“ Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

külön bejáratú utcai szoba kiadó. Deb- 
reczen, Darabos-u. 5., az emeleten.Csinosan bútorozott

ék _ > a legolcsóbban Gasparik Ádám órás
UTä SS SiiSáCr-JSVliaSOK s ékszerésznél. Debrecen, Piac-u. 85.

7A1«Uhm#U szőnyegek stb. kedvező földtételek mellett,
wGil vtielGä HemUeK, nyári megőrzés céljából elfogad Oláh György 
szűcs Debrecen, Csapó-utca 85. szám alatt. _________________

Ühm nagy négyes Marchol-féle gőzgépgarnitura teljesen jó kár­
ügy ban (a gőzgép 6 légkörig engedélyezett) uj lóhere ieltővet 
együtt eladó Bészler László Nnyirbátor.

Elköltözés végett sürgősen eladó a Homok-utcai 34. sz. ház 
minden elfogadható árért.

hogv csakis Hajdú Miklós készít legtartósabb 
Auzismen UUlUg, cipőket Debrecen, dókai-utca 42. szám alatt.

Mindenféle bankügyletet
legelőnyösebben lebonyolít, betéteket ka- ^
matolás végett könyvecskére, folyó szám- §=| 

Iára elfogad és tőkegyűjtés céljaira

takarékperselyt
kölcsönöz a

mmOil
VMM

Debreczen, Piac-u. 72. szám.

p§ V4t.Alv pala- és cserépfedő mester Debrecen,
tassy Aaroiy Széchenyi-kert 27. sz. — Telefon 280.

KERÉKPÁROK
varrógépek, alkatrészek a 
legolcsóbban és kedvező fize­
tési feltételek mellett kap­
hatók az újon an megnyitott 
üzletünkben Hunyadi-u. 11.

szám a vasúti útvonalon 
ROSENBERG és HAMMER.

"w x$as "4 ’KviiK’sá
hangszer-üzletében
Debrecen, Piac-u, 63. sz, a,

még csak rövid ideig

egészségi papírból készült szivarkahüvelyeket
mm jjVCrgC és Cigaretta papírokat csakis HAB.MATHY 
PÁL könyv- és egészségi szivarkahüvely különlegességek üzletében 
kaphatunk legolcsóbban. Füvészkert-u 14 Egészségi szivarka- 
hüvely különlegességek egyedüli lerakata! 100 db Tiszti nuve y 
10 kr.. 100 db Kiinge hüvely 8, 100 db Rákóczi hüvely 12, 100 db 
Progress hűvelv 10, 100 db Ris-Abart hüvely 12, 100 db Ambre hü­
vely 12, 100 db Sorompó hüvely 14, 100 db Ris-Abadie hüvely 18, 
100 db Aranyozott hüvelv 20, 100 db Piccoló hüvely 20, 100 db Pique 
hüvely 18, í db cigaretta töltő 6, Viszonteladóknak kedvezmény 1 
Regények, diszmüvek.zenemű újdonságok állandóan kaphatók, újon­
nan is, leszállított áron! Könyvjegyzék ingyen!

IamaIaH ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
lUflKIUl IKVKlUl Rosenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1

mérték szerint darabja T korona MártonJ» „-l LIaiip mérték szerint darabja i korona Marton
jjngOl Zepmr-UlOUS Gyulánál Debrecen, Piac-utca 9-ik szám

engedélyezett végtiárulásü
Zongora, cimbalom és az összes hangszerekben még 
részletfizetésre is. — Ragadja meg mindenki e 
ritka alkalmat, még saját áron alól is eladatnak. 
— Az üzlet áthelyeztetik Budapestre. — Fiók­
üzlet Szegeden.

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, Ipolgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

mi

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári X,. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.I Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

J
ggg
1$ Óriási választék selyem-csipke es 

elegáns cérna-kesztyűkben

SCHÖN SÁNDOR S3&ÄS
j DEBRECEN, Piac-u. 12. (Stenczinger-ház

g
I

& NAGY LAJOS irodája
Debrecen, Csapó-utca 13-ik szám. — Telefon 335-ik szám

I. „Első Debreceni Adásvételi Iroda“.
===== Debrecennek első és legkiterjedtebb adásvételi irodája. =====

II. „Okmányszerző Vállalat“.
Megszerez kivételes nősülési, nagykorusitási, örökbefogadási, névmagya- 
rositási s egyéb hatósági engedélyeket és Amerikába szóló útleveleket.

Debreoaen 11. ktr. város könyvnyomda vállalata. 1907—1270.


